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տեղիքը անիմանալի մնացած էր բանասէր-
ներուն: Մեկնութիւնը կու տայ Սիասէթ-
մէհ այսպէս. <<il est etabli comme regle que
si un homme invite des hotes a un banquet,
les invites, apres avoir mange et bu et en-
tendu le divertissement des musiciens, se ren
dent, apres Lautre, aupres de la femme
du maitre de la maison; celui qui entre chez
la femme, place son bonnet sur la porte, alor's
personne peut entrer avant que celui qui
le precede ne soit sorti>> (p. 61- 62).

Իրաւունք ունէր Խորենացի այս սահմանը
անուանելու <<անբարի բարերարութիւն>>.
աւելի բացայայտ խօսիլ այս մասին չէր կրնար

թոյլ տալ իր գրչին Խորենացի:
Մազդակի սպանութեան մասին կը գրէ

Սիասէթնամէհ, թէ Խոսրով թագաժառանգ
հրամայեց որ զՄազդակ գլուխն ի վայր նե-
տեն <<aas un trou qu'il a fait pratiquer dans
une haute estrade dressee au milieu de la
place>> (65), ուր նման ձեւով փոս նետուած
էին նաեւ Մազդակի հետեւողները հազարա
ւոր թուով:

Խ որենացւոյ՝ <<ընկենուն (զԲիւրասպի =
Մազդակ) ի վիհ մեծ ծծմբոյ>> եւ Ֆիրդուսիի
<<ի գուբ եռացեալ ձիթոյ>> ու Սիասէթնամէհի
<<ի փոս մի>> արտայայտութիւնները գեղեցիկ
կերպով կը գտնեն զիրար, նկատի առնելով,
որ երեքն ալ ունին մի եւ նոյն աւանդավէպի
զանազան խմբագրութիւնները զանազան դա_
րերու մէջ:

Նկատմամբ Մ. Խորենացւոյ ժամանակին
պիտի հետեւի ասկէ, թէ անիկա Մաղդակի
աւանդավէպին չէր կրնար Ը. դարէն յառաջ
ծանօթ ըլլալ այն իմաստով, որ Մազդակ-
նամակը գրի առնուած է Զ. դարու առաջին
կէսէն շատ ուշ, թերեւս Ը. դարուն:

Յամենայն դէպս այս համեմատութիւն-
ները կ ընձեռեն մեզի փաստ հաստատելու թէ
Մ. Խորենացի <<ի Պարսից առասպելաց>> ծա-
նօթ էր Մազդակի անձին եւ <<անբարի բարեւ
րարութեանց>> եւ ոչ յոյն, ասորի կամ հայ
աղբիւրէ մը:

Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

ԹG

ԲԵԼԳԻԱ ԵՒ ՀԱՅԵՐԸ

ԺԳ: ԳԼՈՒԽ

Վերջին հայկական թշուառութիւններն
եւ Բելգիան: Հայասէրների Միջազգային Լի_
գան: Ժընէվի Ազգաժողովի Յանձնաժողովը:
Բելգիայի հայ գաղութի անցեալն, եւ ներկան:
Հայերէն Աստուածաշունչի 1500ամեակի տօ_
նակատարութիւնը Բելգիայում:

Ինչպէս յայտնի է, քսաներորդ դարի
մեծ եղեռնագործութիւնն, այն է՝ անզէն,
անօգնական եւ անմեղ մի ժողովրդի, իր
բնավայրից բռնի տարագրելով, դժնդակ պա-
րագաներում տեղահանուիլն եւ բնաջնջման
ենթարկուիլը զայրոյթ, ապչութիւն եւ կաւ
րեկցութիւն յառաջ բերաւ թէ Եւրոպայում
եւ թէ Ամերիկայում: Ցնցուած էր մարդ_
կային խիղճն եւ այլեւայլերկիրներում ցոյցեր
տեղի ունեցան, որոնք արդարութիւն էին
սլահանջում նահատակութեան մատնուած
հարիւրհազարաւոր անմեղների համար: Այս
ժողովրդական ինքնաբուխ ցոյցերի մէջ
փոքրիկ Բելգիան ոչ մի երկրից ետ չննաց:
Հայ փախստականներ մեծ թուով դիմեցին
եւ տեղաւորուեցին այս հիւրընկալ երկրում:
Այսպիսով Բելգիան մի անգամ եւս ապացու_
ցեց թէ նա ազատ եւ ապահ ով ապաստանա_

րան է զրկուածների, մեծապէս օժտուած է
մարդասիրական զգածմունքով եւ ամէնից
աւելի բարձր է դասում մարդկային անձն եւ
նրա օրինաւոր իրաւունքները:

Բրիւքսէլում կազմուեց մի հայւբելգիա_
կան Յանձնաժողով, Comite belge philarme-
nien, որի նախագահուհին էր կոմսուհի
դ՝Արսքոտ (Պօղոս Նուպար փաշայի դուստրը,
որ ստորագրում է Nubar comtesse d Aers-
chot), փոխ նախագահ՝ Բոլլանդեան կրօնա_

ւոր, ծանօթ հայագէտ հայր Պօղոս Պետերս
եւ անդամներ՝ համալսարանի ուսուցչապետ
Հանրի Գրէգուառ, Օսկար Գրօժան 1 եւ
Մաքսուտ Միհրդատեանց, որոնք եռանդով
փարեցան իրենց յօժարակամ ստանձնած
մարդասիրական պարտականութեան : Հայր
Պետերս եւ Պրոֆ. Հ. Գրէգուառ ճարտար
բանախօսութիւններով բելգիացիների հա...
մակրութիւնն էին արծարծում ի նպաստ ա_

- Այս Բելգիայի ուսուծնականը Պրոֆ. Henri Gre-
goireh հետ խմբագիր-հրատարակիչ է Flambeau գրա,
կան հանդէսի:

ղետեալ Հայոց:- Բելգիայի զանազան քա-

ղաքներում, այս Յանձնաժողովի ձեռքով

միտինգներ կայացան, որոնք իրենց միահաւ

մուռ խղճամիտ զայրոյթն էին արտայայտում
Թիւրքիայում կատարուած այս սոսկալի եղեռ-

նի դէմ եւ իրենց միահամուռ որոշումների

մէջ պահանջում էին <<Հայ ժողովուրդի հա_

մար սեպհական հայրենիք իր նախնեաց հողի

վրայ>>: Միեւնոյն ժամանակ հիծնուել էր մի

<<տեղեկատու գրասենեակ>> Bureau d'in-

formation armenien -- որ լուրեր եւ ամբողջ

յօդուածներ էր հայթայթում Հայոց վիճակի

մասին բելգիական մամուլին եւ այս կերպով

երկրի կառավարութեան եւ ժողովուրդի հեւ
տաքրքրութիւնն ի նպաստ Հայոց վառ պա
հում: անդամներից,

Բաց ի այս Յանձնաժողովի

ուրիշ ազդեցիկ բելգիացիներ եւս այս կամ

այն ձեւով իրենց համակրութիւնն են յայտ-

նել հայ ազգին, իրենց մասնակցութիւնը բե=

րելով հայկական դատի նպաստաւոր լուծ-

ման: Առանձնապէս յիշատակելի է նրանց

մէջ Պ. Չոֆէն (Paul Tschoffen), քանիցս

մինիստր եւ բելգիական կաթոլիկ ազդեցիկ

քաղաքական կուսակցութեան պետերից մէկը:

Բելգիական կառավարութիւնն եւս ան_

տարբեր չմնաց , եւ ինչ որ դիւանագիտական

միջոցներով կարող էր գործել, չթերացաւ

եւ կատարեց լիովին: - Ամէն պատեհ առթից

օգտուելով (ի մէջ այլոց Պ. Չոֆէնի հար-

ցապնդումի վրայ) բելգիական խորհրդարաւ

նում պաշտպան հանդիսացաւ հայերի եւ ար-

դարութիւն պահանջեց նրանց համար:
Պետութիւն_

Նա

միջնորդեց այս մասին այն Մեծ
էին

ների մօտ, որոնք վճռական դեր
եւ

կարող
վերջապէս

կատարել ի նպաստ Հայոց
ներկայացուցիչ-

Ժընէվի Ազգաժողովում իր
եղած

ները՝ յօգուտ հայ փախստականների
ամէն կերպ

դիմումներին եւ պահանջներին

աջակցել են իրենց ազդումիջամտութեամբը:

Կարեւոր է հետեւեալ պարագան:

Այլեւայլ երկիրներում հիծնուած հայա_

Յանձնաժողոնները 1920 Յուլիս Հին
նպաստ
համագումար ունեցան Փարիզում եւ հիննեւ

ցին <<Հայասէրների Միջազգային Լիգա>>

(Ligue Internationale Philarmenienne), որ

իր գործունէութեան կենդրոնավայր ընտրեց

Ժընէֆն, <<Ազգերի Միութեան>> վրայ ազդելու

նպատակով: Եւ իրօք այս <<Լիգայի>>
որոշումն,

անդուլ

միջամտութեան արդիւնքն էր այն
Ընդհա...

որ կայացրեց <<Ազգերի Միութեան>>

նուր Ժողովն, որով նա յանձնարարում էր իր

Խորհուրդին՝ <<Հայաստանի ապագան ապա_

հովել եւ Հայերին յատկացնել տալ սեպհա,

կան հայրենիք (foyer national) Օսմանեան

տիրապետութիւնից անկախ>>: Ինչ որ էլ լինի

ստացուած արդիւնքն, հայ ժողովուրդը պէտք

չէ որ մոռնայ լիշեալ Լիգային մասնակցող

օտարազգի հայասէրների գործն եւ անուն_

ները2,
-- Այս արդիւնքը դժբախտաբար տխուր եւ

յուսաբեկ եղաւ: Չափազանց աննպաստ այլ
եւայլ քաղաքական հանգամանքների պատ-

ճառով Ազգաժ ողովի այս որոշումն անգոր-

ծադրելի դարձաւ: Հարկ եղաւ՝ յատկապէս

հայ գաղթականներինկատմամբ տարբեր մի-

ջոց ձեռք առնել: Մարդասէր եւ մեր ցեղին

բարեկամ մեծ- Նորվեգիացու Նանսէնի ազդեւ

ցիկ միջամտութեան շնորհիւ, նրա ղեկավաւ

րութեան տակ յատուկ Մասնաժ ողով ըն_

տրուեց, որ պիտի ջանար, հայ փախստական-
տեղաւորել

ներին փոխադրել Կովկաս, եւ

այնտեղ Հայաստանում, կամ մօտերքը, որ=

չափ հնարաւոր էր: Նանսէն 1925ին անձամբ
ի՞նչ

գնաց Հայաստան, քնելու համար
էր

թէի կա-
կերպով կամ ո՞ր չափով կարելի

տար ածել այդ որոշումը:
Նրա եզրակացութիւնն էր թէ Խորհ.

Հայաստանի մէջ կարելի էր մեծ թուով գաղ-

թականներ տեղաւորել եթէ հնարաւորութիւն

տրուէր 45-000 հեկտար անջրդի հող կարգի

բերել այնտեղ: Ազգերի Միութիւնը անկարող

հանդիսացաւ հարկ եղած ծախքը (1% մի=

լիոն g) հոգալ, որով այս ծրագիրը չգոր-
ծադրուեց: Բարեբախտաբար Հայաստանի

կառավարութիւնը կենդրոնական իշխանու-

էր իբրեւ պատմական դէպք եւ հայութեա համար

նշանակալից, աւելորդ չեմ համարում այս Լիգայի հիմ-
մաս-

նադիրների եւ 1920ին Փարիզի համագումարին
նակցողների անունները: J.

Մեծն Բրիտանեա. Harold Buxton, Arnold

Toynbee եւ Aneurin Williams, M. P.
Նրան փուԲելգիա. Н. Lafontaine, Senateur i

խարինած է 1924ին, prof. Henri Gregoire.
դանուհի:

Դանեա. Mme Inga Nalbandian,
Գաղղիա. Victor Berard, Senateur.
Զուիցէրիա- А. Kraft-Bonnard, Paul Moriand

եւ Ant. Velleman. L.Ամերիկա (Միաց. Նահ.). James
V. Vickrey.

Barton,
Walfer George Schmid եւ

Գործադիր
Charles

(ComiteԼիգայի Ժընէվի մէջ
Ed. Naville

մարմնի

Executif) անդամներն էին՝ Նախագահ,
Aug. de Morsier, Ա. Ընդհ, քարտուղար եւ John Н.
Harris (Լոնդոնում), Բ. Ընդհ. քարտուղար:

Լիգան ունէր նաեւ իր Վարչական Յանձնախումբն
(Commission administrative), որի անգամներն էին
Leopold Favre, William Rappard եւ Jules Breiten-
stein.
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թեամբ ինքն իր միջոցներով սկսած է գոր-
ծադրել այս տեղաւորումը մասնակի ներ_
դաղթների ձեւով:

1932 Հոկտ 28ին էր, որ Ժընէվում ստու
րագրուեց այն միջազգային պայմանագրու_
թիւնն, որով սահմանւում էր ռուս եւ հայ
փախստականների իրաւական կարգը (statut),
որի _գործադրութեան վրայ պիտի հսկէր
Office International des Refugies կոչուած
պաշտօնարանը Ժընէվում: Մեծ եւ փոքր պե_
տութիւնները հետղհետէ ընդունեցան այդ
իրաւակարգը թէեւ դեռ ոչ բոլորը: Ըստ
այսմ Բրիւքսէլում Արտաքին Գործոց նախա_
րարութեան մէջ կայ մի յատուկ Բելգիացի
պլաշտօնեայ, որի պաշտօնն է ճշդել գաղթաւ
կանների ինքնութիւնը, դիւրացնել նրանց
բնակութիւնն եւ կանոնաւորել նրանց առօ-
րեայ կեանքն, որպէս զի կարողանան իրենց
ապրուստը հոգալ, անթերի կատարելով տեւ
ղական օրէնքները:

Բելգիայի հայ գաղութն եւս օգտւում է
այս նոր իրաւակարգից:

Մեծ պատերազմից յառաջ Բելգիայի հայ
գաղութը մօտ 50 հոգուց էր միայն բաղկա-
ցած, որոնք գլխաւորապէս առեւտրականներ
էին, բոլորն էլ որոշ եւ հաստատուն զբաղ
մունքի տէր: Դրանց մեծ մասն Անվէրսում

էր հաստատուած եւ ծխախոտի եւ ադամանդի
գործով էին պարապում: Կային նաեւ գորգի
վաճառականներ եւ դպրոցական ուսանողներ:
Պատերազմի ընթացքում եւ մանաւանդ զի-
նադադարից յետոյ այլեւայլ կողմից Բելգիա
ապաւինեցան անգործ եւ մեծ մասամբ ըն--
չազուրկ հայեր, որոնց համար տեղական լե_
զուն, ֆրանսերէնը, համեմատաբար աւելի
մատչելի էր: Այսպիսիների թիւը հետզհետէ
հասաւ մինչեւ հազարի, որ մինչեւ այսօր էլ

գրեթէ նոյնը մնաց: Նրանց մեծ մասը թիւր_
քիացիներ են եւ միայն փոքր մասը կովկաս-
ցիք: Նրանք հաստատուեցան Բրիւքսէլում,
գրեթէ 2 8ը, եւ Անտվէրպէնում(Anvers) //ը:
Կան նաեւ պարսկահ այեր, որոնք բարձրագոյն
դպրոցների ուսանողներ են:

Երբ Թիւրքիան պատերազմի ընթացքում
ղօրակոչ յայտարարեց օտար երկիրներում
ապրող իր հպատակներին, Բելգիայում զըտ_
նուող թրքահպատակների մեծ մասը վախ-
նալով, որ Գերմանական իշխանութիւնն, որ
զրաւած էր երկիրը, իբրեւ դաշնակից կարող
էր ճնշում գործ դնել նրանց վրայ, խոհեմու-
թիւն համարեցին մերձակայ չեզոք երկիրը,

Հոլլանդա ապաստանիլ եւ մինչեւ պատե_
րազմի վերջը մնացին այնտեղ: Իսկ Անվէր.
սից շատերն արդէն պատերազմի սկիզբներն
Անգլիա էին փոխադրուել, որով ոչ մի հայ
չտուժեց: Հոլլանդա տեղափոխուած Հայերն
անտարբեր չգտնուեցան իրենց կարօտ հայ-

րենակիցների նկատմամբ: Հոլլանդայում
կազմուեց <<Կարօտեալ Հայերին օգնող Հոլ-
լանդական Յանձնաժողով>> (Nederlandsche
Comite tot hulpbetoon de noodlijdende Ar-
meniers) որին անդամակցում էին 21 ազդեւ
ցիկ հոլլանդացիններ, նախագահ ունենալով
նախկին ֆինանսական մինիստր Վան Ղայն
(Ant. Van Gijn) եւ քարտուղար՝ օրիորդ
Վան դէր Հօօպ (Van der Hoop) 3:

Բելգիայում, հայ գաղութը 1920ից սկսած
պաշտօնապէս սկսել էին արձանագրուիլ re-
fugie armenien : Բայց երբ նոր Թիւրքիան Ազ-
գերի Ընկերութեան անդամ ընդունուեց, սա
ամէն ջանք գործ դրեց, որ եւրոպական եր-
կիրներում իբրեւ <<հայ>> արձանագրուած
թրքահպատակները թրքական դեսպանատան
կարգադրութեան տակ մտնեն եւ պարզապէս
<<թուրք>> ճանչցուին: Այս կերպով մեր գաղ-
թականներն, որոնք իբրեւ փախստականներ
թուրք կառավարութիւնից իրաւազուրկ էին
նկատուած իրաւազուրկ պիտի դառնային
նաեւ Նանսէնեան Յանձնաժողովի առջեւ:
Այստեղի Հայոց Գաղութային Վարչութիւնն
այս մասին մի ընդարձակ զեկուցագիր ուղար-
կեց Ժընէվ Ազգաժողովի Բելգիական ներ_
կայացուցչին: Թուրք կառավարութեան պա_
հանջը մասամբ միայն գոհացում ստացաւ:
գտնուեց միջին ճանապարհ: Ըստ այսմ Բել_
դիայի հայ գաղութի այն մասն, որ նախկին
թրքահպատակ էր, այժմ արձանագրուած է
<<turc, refugie armenien>>: Այս refugie arme-
nienը պահպանուելով, նա իրաւունք էր ստա-
նում շարունակել պահպանել իր կապը Ժընէ_
վի Գաղթականական Յանձնաժողովի հետ եւ

3 Այս հոլլանդական հայանպաստ Յանձնախումբը
բացի կարօտեալ հայերին դրամական նպաստ հայթայ-
թելուց, մի օգտակար գործ եւս կատարեց: Նա հրատա-
րակեց մի բովանդակալից գիրք հոլլանդերէն լեզուով
Marteling der Armeniers in Turkije, այսինքն <<Հայոց
մարտիրոսացումը Թիւրքիայում>> վերնագրով, տպ.
1918ին: Այս շահեկան հրատարակութիւնն, որ 250 էջից
է բաղկացած, 3 Մասի է բաժնուած՝ Ա. Տարագրու-
թիւնները, Բ. Տարագրեալների վախճանը եւ Գ. Կա-
տարուած իրողութիւնների բնոյթը: Ունի նաեւ մի Յա_
ւելուած, որ ընդհանուր վիճակագրական տեղեկու-
թիւններ է տալիս հայ ժողովուրդի բնակավայրերի,
թիւի եւ դաւանութիւնների մասին, քաղուած գլխաւու
րաբար Դոկտ. Լէպսիուսի ծանօթ նշանաւոր գերմանեւ
ըէն հրատարակութիւնից:

տնխախտ էր մնում նրա իրաւակարգը Բել-
գիայում: Հայ Գաղութային Վարչութիւնը
միշտ կանոնաւոր եւ ճշդապահ ընթացք է
բռնել տեղական իշխանութիւնների մօտ,
որով մեծապէս օգտակար է հանդիսանում

թէ Բելգիայում մշտական բնակութիւն հաս_

տատած <<անհայրենիք>> հայերին եւ թէ այն_

պիսիներին, որոնք այս կամ այն պատճառով

ուրիշ երկիրներից ստիպուած են լինում հեւ
ռանալ եւ դիմում են Բելգիա: 1933ին Ժընէ-
վում նոր օրէնքներ սահմանուեցան, որով

ճշդուեցան եւ աւելի ապահով կացութիւն
տրուեց ռուս եւ հայ գաղթականներին: Այս

պարագան ազդեց նաեւ Բելգիայի Հայոց վի-
ճակի բարելաւման:

Բելգիայի հայութիւնը շատ լաւ է կազ-
մակերպուած իր ներքին ազգային կեանքում:

Նա ունի իր ազգային կանոնագրութիւնն, ըստ

որում ընտրւում է նախ Պատգամաւորական

ժողով, որին մասնակցում են 18 տարին լրա-

ցուցած եւ տարեկան 12 ֆրանք կամաւոր

տուրք վճարող բոլոր գաղթականները:
Այս Պատգամաւորական Ժողովն, որ

բաղկացած է 30 անդամից, ընտրում է իր
գործադիր մարմինն, որ կոչւում է <<Բել_

գիայի Հայ Գաղութ-ային Վարչութիւն>> (Co-

mite des Armeniens de Belgique) ու պաշտօ-

նապէս ճանաչուած է բելգիական կառավա_

րութեան կողմից: Վերջին ընտրութիւնը

կայացաւ 1935 Մայիսին: Այժմեան կազմը

հետեւեալն է.
Ատենապետ՝ Պ. Մուրատեան

Փոխ_Ատենապետ՝ Ն, Չամքէրթէն
Ատենադպիր՝ Գ. Պարսամեան

Փոխ_Ատենադպիր Հ. Էնֆիաջեանց

Գանձապահ՝ Խ. Քալանթարեանց

Խորհրդականներ Արտ. Մըսըրեան
Ն. Վրոյր
Ս. Փափազեան

Վ. Մուրտիկեան

Սրանցից փոխ ատենադպիրն եւ գանձա_

պահը կովկասահայ են, միւսները թրքահ այ:

Իսկ պատգամաւորական ժողովի ատենա_

պետն է Պ. Մ. Միհրդատեանց:

Բելգիայի հայ գաղութն ընդհանրապէս

եւ իր ունեւոր դասակարգը մասնաւորապէս,

ինչպէս են Մըսըրեան գերդաստանը, եւ ՊՊ.

Խորասանճեան, Չամքէրթէն, Միսաք եւ մի

քանի. ուրիշներ, իրենց դրամական օժանդաւ

կութիւնը չեն խնայած թէ ընդհանուր ազ-

գային պէտքերին եւ թէ յատկապէս տեղական

գաղութի կարօտութիւններին: Այս այլեւայլ

հանրային պէտքերին եւ կրթական պահանջ_

ներին գոհացում տալու համար Բելգիայում

եւս գոյութիւն ունին ազգային, բարեգործաւ

կան, եւ կրթական միութիւններ: Այսպիսի_

ներ են՝ <<Հայ Կարմիր խաչը>>, որի ատենա_

պետուհին տիկին Արմենուհի Մրսըրեան Գա_

ղութային Վարչութեան ատենապետ Պ.Մու_

րատեանի նման ընդհանուր բաղձանքին գու
հացում տալով, միշտ ծնում է իր պաշտօնի

վրայ եւ անձնուիրութեամբ գործում: Յիշեմ
նաեւ <<ՀայԵրիտասարդաց Միութիւնը>>, <<Հայ

Ուսանողական Միութիւնը>> եւ <<Հօկի>> (Հա-
յաստանի ՕգնութեանԿոմիտէ) մասնաճիւղն

որոնք բարեխղճօրէն կատարում են իրենց

ստանձնած բարոյական պարտականութիւն_

ներն յօգուտ հայութեան, իւրաքանչիւրն իր
կանոնագրի սահմաններում: Բայց սրանցից

ղատ կայ մի ուրիշ համակրելի միութիւն, որ
եթէ չեմ սխալում, միմիայն Բելգիային է
յատուկ եւ ուրիշ հայաբնակ կենդրոններում

գոյութիւն չունի: Այս միութիւնը կոչւում է
պաշտօնապէս՝ Association des Amis de I'ln
stitut de Philologie et d'Histoire Orientales

de 1'U. L. В. (Universite Libre de Bruxelles),

այսինքն <<Բրիւքսէլի Համալսարանին կից
Արեւելեան Կաճառի բարեկամների Ընկերակ_

ցութիւն>> в Նախորդ Գլխում (ԺԱ.) տեսանք

թէ ինչպիսի հանգամանքներում հիմնուեցաւ

այս Արեւելեան Կաճառն եւ հաստատուեցաւ

Հայերէնի ամբիոնը: Ի նկատի ունենալով,

որ մասնաւոր անհատների խոստացած տաւ
րեկան նպաստները այս կամ այն պատճառով

կարող էին չշարունակուիլ եւ հետեւաբար
Հայերէնի ամբիոնի գոյութիւնն իսկ կասկա.

ծելի կը դառնար, ուստի համակիրների մի
խումբ որոշեց այնպիսի ձեւ տալ այդ օժան_

դակութեան, որ նա աւելի տեւական եւ հաս_

տատուն բնաւորութիւն ունենայ եւ մասնա-

կցութեան հրաւիրեց ուրիշ նուիրատու ան...

դաններ ոչ միայն հայ այլ նաեւ օտարազգիւ

ներից, քանի որ Արեւելեան Կաճառն իսկա...

պէս ընդհանուրի համար է, եւ ոչ թէ յատ--
կապէս հայ ուսանողների համար: Մի հայ
<<կազմակերպիչ մասնաժողով>>, որի անդամ...

ներն էին ՊՊ. Մուրատեան, Միհրդատեանց,
Թօլիուզեան, Միսաք, Յակոբեան եւ Սարու_
խան, նախ առանձին եւ ապա 1935 Հոկտեմ...
բեր 16ին Արեւելեան Կաճառի վարչութեան
հետ, յանձին փոխ-նախագահ Պրոֆ. Հ. Գրէ-
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գուառի եւ քարտուղար Պրոֆ Ժ. Պիրէնի
(Jacques Pirenne) եւ միւս անդամների խոր_
հրդակցութեամբ մշակեց նոր ընկերակցու_
թեան կանոնագրութիւնն, այն հիմունքների
վրայ, ինչպէս որ Բելգիական Օրէնքն էր պա
հանջում եւ նոտարի միջոցով պատշաճաւ
ւոր իշխանութեան ներկայացուելով հաստա_
տուեց: Այժմ Ընկերակցութեան անդաններ
են եւ կարող են լինել թէ հայ եւ թէ Բելգիացի
անդամներ: Վարչութիւնն էլ հայ-բելգիա-
կան է: Ընկերակցութեան պատուաւոր նա-
խագահուհին է կոմսուհի դ՝Արսքոտ (Պօղոս
Նուպար փաչայի դուստրը) իսկ գանձապահը
Պ. Ժիւլիէն Միսաք: Այս երկուքն էլ ինքնին
հայ-բելգիական ընկերակցութիւն են ներ_
կայացնում, առաջինն իր Բելգիացի ամուսնի,
իսկ երկրորդն իր բելգուհի մօր շնորհիւ:

Համազգային մեծ տօնը, Հայերէն Աս_
տուածաշունչի 1500ամեակը Բելգիայում
եւս կատարուեց մեծ հանդէսով, 1935 Հոկ-
տեմբ. 20ին, նախ անձուկ հայ շրջանի մէջ,
ուր պատշաճաւոր բանախօսութիւնների հետ
խառն երաժշտութիւն եւ երգ տեղի ունեցաւ:
Այնուհետեւ Բրիւքսէլի մի մեծ կաթոլիկ եկե._
ղեցում նոյնը կատարուեց յատկապէս բել_
գիական ժողովրդի դիտաւորութեանը: Այդ
օրը՝ Բելգիայի հայ_կաթոլիկ համայնքի հու

վիւ Յովհ. Վ. Նալսլանտեան պատարագեց
հայծէսով եւ հայ երգեցիկ խումբի ընկերակ_
ցութեամբ, որ տեղացիներից շատերի համար
հաճելի նորութիւն էր: Ապա Լուվէնի հաւ
մալսարանի հայերէնի ուսուցչապետ Տ. Լըբօն
վարդապետը (le chanoine Lebon) գաղղիեւ
րէն մի հմտալից ճառով Բելգիացիներին բա-
ցատրեց օրուայ նիւթն եւ այս առթիւ նաեւ
հայ ժողովրդի կացութիւնը, շեշտելով, որ
<<մեր հայ եղբայրները կարողացած են տոկալ
բախտի ամենախիստ հարուածներին եւ ա.
մենակատաղի փոթորիկներին, առանց յուսա_
հատուելու եւ առանց ընկճուելու>> 4: Միեւ_
նոյն օրը նոյն տեղ երեկոյեան ժամերգութեան
ժամանակ էլ Երուսաղէմից եկած մի յատին
կրօնաւոր, նոյնպէս հայագէտ, սքանչելի մի
բանախօսութիւն արտասանեց Հայոց Ս.Տեւ
ղեաց մէջ ունեցած կարեւոր դիրքի, Հայոց
անցեալի եւ ներկայի վրայ, մեծ համակրա...

Լըբօնի այս ճառն ամբողջութեամբ տպուածէ Բէյրութի <<Աւետիք>> ամսագրի 1936 Մարտ--Ապրիլի
համարում:
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նօք: Թէ առտուն եւ թէ երեկոյեան բելգիաւ
ցիք խուռն բազմութեամբ եկել էին հայկա...
կան այս տօնին ներկայ լինելու, որ եւ մեծ
տպաւորութիւն թողեց նրանց վրայ:

լավ
ՅԱՒԵԼՈՒԱԾ և

Ա. Չորրորդ դարի ևքի հայ սուրբ, Ս եր_
վատիոս ե պիսկոպոս, saint Servais:

Բ. ԺԵ. դարի մեծ ուխտաւոր >> ճա_
նապարհորդ եպիսկոպոսը Մ արտիրոս
Երզնկացի:

I

Ի Ինչպէս ընթերցողն արդէն նկատած կը
լինի, ես այս պատմութիւնս, այն է Բելգիայի
եւ Հայոցս յարաբերութիւնների նկարագրու_
թիւնը՝ յօրինել եմ ժամանակագրական կար_
գով: Արդէն աւարտել էի, երբ նոր մատեւ
նագրական աղբիւրներ հասան իմ ծանօթու_
թեանս այս նիւթի շուրջը, որոնց հետաղօւ
տութիւնը երեւան հանեց երկու շատ հետա_
քրքրական հայ դէմքեր, կատարելապէս ար-
ժանի յիշատակութեան> ուստի հարկ եմ
համարում մի քանի խօսք եւս ասել դրանց
մասին իբրեւ Յաւելուած:

Ա.
Բելգիայի մայրաքաղաքի կենդրոնական

մի թաղում Բելգիացի բարեպաշտներ մի
փառաւոր եկեղեցի են կանգնել, որի ճակատը
զարդարուած է մօրուքաւոր եւ արեւելեան
ձեւով զգեստաւորուած մի եպիսկոպոսի ար_
ձանով: Եկեղեցու ձախակողմեան խորաննեւ
րից մէկը նուիրուած է նոյն այդ եկեղեցա_
կանին, եւ դրուած է այնտեղ ճիշդ այդպիսի
մի արձան: Իսկ խորանի մեծ պատուհանի
ղարդարուն գունաւոր ապակին պատկերաց-
նում է մի շքեղ եկեղեցական հանդէս որտեղ
Հռոմի պապը, ի հարկէ անմօրուս եւ ինչպէս
պատշաճ է զգեստաւորուած, յանձնում է
նոյն եկեղեցականին մի ոսկէ բանալի, իբրեւ
բացառիկ վարձատրութիւն նրա մատուցած
ծառայութիւններին ի պայծառութիւն Եկեւ
ղեցւոյ: Այս արեւելեան եպիսկոպոսը Քրիս_
տոնէութեան սկզբնական շրջանում, յատկա,
պէս Չորրորդ դարում եկել է Բելգիա եւ քա...
րողել, հրաշքներ գործել եւ վախճանուել է
մերձակայ Հոլլանդայում: Բազմաթիւ հին
աղբիւրներ եւ պատմական նոր քննութիւններ
վկայում են, որ այս հրաչագործ եպիսկու
պոսը, որ կոչւում է Սերվատիոս (Servatius)
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եւ ֆրանսերէն ձեւով Սերվէ (Servais), ծագ-

մամբ հայ է եղել. գոնէ ըստ աւանդութեան:

Բոլլանդեանների համբաւաւոր լատինեւ

Վարք Սրբոցն ընդարձակ կենսագրականրէն
ունի, որի մէջ այս մասին բոլոր աղբիւրներն

ու տեղեկութիւնները յառաջ են բերուած եւ

եղրակացնում է թէ նա հայ է համարւում 18

Իսկ բելգիայի յայտնի ուսումնական Կուրթ

(Kurth), Լիէժի համալսարանի պրոփէսօրը,

երկու կարեւոր յօդուածի մէջ ուսումնասի-

րել է Սէրվատիոսի ծագումն եւ գործունէու-
<<dapres

թիւնը եւ նոյնպէս հաստատում է թէ
les recits legendaires, Servais de son

arme-
nom

original Servatius etait dorigine
nienne? > : համաձայն,

Այս ուսումնասիրութիւնների
անգամ յիշւում

Սերվատիոսի անունն առաջին
ժողովում, որ

է Սարդիկիայի եկեղեցական
Նիկիայի ժողովից

կայացել է Դ. դարում,
նա թողել է Արեւելքն

վերջը 3: Այնուհետեւ
եպիսկոպոսների հետ ան_

եւ միւս եւրոպացի
նրան գտնում ենք Րի=

ցել է Իտալիա,
եկեղեցական

ուր
ժողովում+4 Հռոմում

մինիի
ընդունելութիւնը վայելեւ

քահանայապետի
երբ նա վերեւ յիշուած ոսկէ

լուց յետոյ,
ստացել, նա դիմել է դէպի հիւ-

բանալին
եւ հաստատուել

է է Բելգիայում, իբրեւ
սիս

եպիսկոպոս Տոնգը (Tongres) քա-
թեմական

այժմ Լիէժի թեմումն է: Այստեղ
ղաքի,
ամենամեծ

որ
համակրանք է չահել ընդհանուրի
համնական զոհաբերութիւններ

կողմից իր
հաւատացեալների եւ իր գործած

յօգուտ հրաշքներովը: Տոնգրից նա տեւ
այլեւայլ

է մերձակայ Մաաստրիխտ
ղափոխուել
(Maastricht): Այս քաղաքն, որ այժմ Հոլ-

յանդայի մաս է կազմում, 1558ից յառաջ Բել-

դիայի եպիսկոպոսական աթոռատեղի
մեծ

էր:

Տոնգրի եւ Լիէժի ժողովուրդը ցաւ

լով է նրանից բաժանուել: Պարիսի
ժողովածոյի

Ազգային

Մատենադարանի ձեռագիրների
է Ութեւ

Թ. 1258 հաւաքածոն բովանդակում
Վարք Սրբոց, որի

րորդ դարում գրուած մի

Acta Sanctorum, T. III, Մայիս, 1780, Anvers.

2 Prof. Kurth, Bulletin de la
(Belgique),

Societe d'Art et
1881

d'Histoire du Diocese de Liege
et 1884. Բուլգարիայում Սոֆիայի

3 Սարդիքը
համազումարի մասին

գտնւում էր լատինական եկեւ
մօտերը: Այս

ասում է <<Concilium Sardi-
ղեցական աղբիւրն
cense generale>>: (Իտալիայում),նամ յատիներէն ԱրիմէնօI Rimini այլեւայլ կողմերից եկած 400
ուր հաւաքուած են եղել հաստատել է Նիկիոյ ժողովի
եպիսկոպոս : Այս ժողովս

Արիոսի:որոշումն ընդդէմ
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47դ էջն սկսում է Սերվատիոսի կենսագրու-

թեամբ՝ այսպէս. <IIcipit vita sancti bea-

tissimi Servatii episcopi et confessoris>>: Այս_

տեղ պատմւում է թէ երբ Սերվատիոս բա-
ժանւում էր իր հօտից՝ <<ժողովուրդը լալով

հետեւում էր նրան: Կրօնաւորներն եւ մայ-

րապետները վանական փակ կեանքի կանոն-

ները մոռանալով, կուրծք բաբախելով եւ

աղերսագին հայեացքներով գնում էին նրա

ետեւից.] չքաւորներն ու անդամալոյծները

իրենց հառաչանքը խառնում էին ընդհանուր

լացին...>>: Ը.դա_Մաաստրիխտցի մի եկեղեցական՝

րի վերջերում գրել է այս հայ սուրբի կեն-

սագրութիւնը՝- Vita Servatii վերնագրով: Նա

յառաջ է բերում ինչ որ աւանդաբար լսել է

նրա մասին Տոնգրում կամ Լիէժի շրջանում

եւ ապա Մաաստրիխտում: Այս գրուածքի

մէջ նա յիշատակում է նրա տապանագիրը

լատիներէն լեզուով: Հաւանական է հաւ,

մարւում, որ այս տապանաքարը դրուելէ նրա
(Monulfe)

դերեզմանի վրայ սուրբ Մոնիւլֆի

կարգադրութեամբ, որ հանդէս է կատարել

գերեզմանի վրայ եւ ըստ Կուրթի՝ այս

Մոնիւլֆ
նրա

սուրբն ինքն է զետեղել ոսկէ տա-

ռերով արձանագրութիւնը: Պատմութիւնը

վկայում է, որ Ութերորդ դարում մեծ հան-

դէս է տեղի ունեցել Ս. Սերվատիոսի գերեզ-

մանի վրայ, ներկայութեամբ ժամանակի
Martel

ար-

քային, որ ըստ ոմանց գաղղ՝ Charles
թագաւորն է եղած եւ ըստ այլոց նոյն ինքն

Charlemagne կայսրը:
Սքեպէնս (Schaepens) իր <<Քրիստոնէա_

կան Գերեզմաններ 6>> երկասիրութեանը մէջ
մանրամասն նկարագրում է Սերվատիոսի

այս տապանը (sarcophage):
Մի գերմանացի հեղինակ էլ քերթուած է

յօրինել Ս. Սերվատիոսի վրայ եւ նրա յի-
չատակը տարածել գերմանական շրջաննեւ

րում
Այս հայ՝ եպիսկոպոսը, Բելգիայում եւ

Հոյլանդայում հաւասարապէս յարգուած մեծ

սուրբը, վախճանելէ Մաաստրիխտում 384ին :

Նրա գերեզմանի վրայ մի փառաւոր եկեղեցի

է կանգնուած, ուր ամփոփուած են սուրբի

նշխարքն : Այնքան բարձր է նրա անունը

Մաաստրիխտում , որ քաղաքային իշխանու-

s<<Tombeaux Chretiens>>, Academie
d'Archeologie de Belgique, 1850, VII, p. 418.

в Haupt, Zeitschrift firr deutsches Altertum,
V, p. 76.
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թիւնն ինքն է ստանձնելՍերվատիոսինչխարքի
պահպանութեան հոգը: Նրա տօնի օրը,

Մայիս 13ին (1935ին) Բելգիայի հայ կաթու
լիկ համայնքն, որ բաղկացած է մօտաւորա_
պէս 100 հոգուց, առաջնորդութեամբ իր հու
գեւոր հովիւ S. Յովհ. Վ. Նալպանտեանի,
ուխտագնացութիւն կատարեց Մաաստրիխտ,
սուրբի գերեզմանի վրայ: Անշուշտ առաջին
անգամ լինելով, այնտեղ, նրա անուան նուի_
րուած եկեղեցում, հայերէն լեզուով եւ հայ-
կական թափորով պատարագ եւ օրհներգու-

թիւն տեղի ունեցաւ, որ մեծ հետաքրքրու-
թիւն շարժեց եւ հիացմունքով ընդունուեց
Հոլլանդացիներից: Ուխտագնացների առջեւ
բացին եկեղեցու գանձարանը (tresor), ուր ի
մէջ այլոց պահւում է այն բանալին, որ Հռոմի
պապը շնորհել է այս հայ սուրբ եկեղեցաւ
կանին 7.

Սրանից յառաջ, այն է Ապրիլ ամսում,
Ս. Մակարի տօնի օրը նոյնպիսի ուխտագնա_
ցութիւն էր տեղի ունեցել Գան (Gand) քա
ղաքն, ուր հայերէն պատարագ մատուցուեց
նրա անուամբ կառուցուած եկեղեցում եւ ի
լուր ամենեցուն յայտարարուեց Բելգիայի
ժանտախտից պաշտպան այդ մեծ սուրբի հայ
զարմից լինելն եւ կատարած հրաշագործու-
թիւններն, ինչպէս որ արդէն պատմեցինք
(Գլուխ Բ.):

Հոլլանդական եւ բելգիական լրագիրն
արձանագրեցին այս հայկական ծիսակատա-
րութիւններն իրենց եւ մեր սուրբերի յիշաւ
տակին:

Բ.
Տասնեւհինգերորդ դարի վերջին քառոր.դում Փոքր Ասիայից Եւրոպա է եկել մի ու_

րիշ եպիսկոպոս, իսկապէս հայ, այսինքն
որի ծագումն ու ազգութիւնն որ եւ է կաս-
կածի տեղի չէ տալիս: Սա մի վերին աստի_
ճանի հետաքրքրական անձնաւորութիւն է,
որ իր երկարամեայ ուղեւորութիւնը անձամբ
գրի է առել հայերէն, ռամկականի մօտեցող
գրաբարով: Մարտիրոս եպիսկոպոս Երզն-
կացին, այս մեր ուխտագնաց մեծ ճանապար-
հորդը, անցել է նաեւ Բելգիայից որով աւ
ռիթ է մեզ ընծայում իր մասին եւս խօսե...
լու1:

- Այս տեղեկութիւնն ինձ հաղորդեց ԲրիւքսէլիSaint Servais եկեղեցու ժողովրդապետը Գլիբէր(le Doyen Glibert):
Մարտիրոս եպիսկոպոսի այս ուղեգրութեան միձեռագիր օրինակը գտնւում է Պարիսի Ազգային Մա.

տենադարանում, օրինակուած 1684ին : Յարգելի բա...

1936 Ու 364

Առաջին անգամ բազմաշխատ հայագէտ
գաղղիացին Սէն Մարտէն (Saint Martin)
եղաւ, որ Մարտիրոսի այս գրուածքը գաղ-

ղիերէնի թարգմանելով ծանօթացրեց հասա_
րակութեան, կցելով իր կողմից կարեւոր
դիտողութիւններ, իբրեւ լրացուցիչ բացաւ
տրութիւն հեղինակի պատմութեան դժուար-
ըմբռնելի կողմերին 2:

Ձեռագիրն սկսում է այսպէս. <<ես Մար-
տիրոս միայն անուամբ եպիսկոպոսի Եզն-
կացի, ի սուրբ Կիրակոսու յանապատէն ի
Նոր գեղա... Թվին ԹՃԼԸ (1489) հոկտեմ_
բերի ԻԹ յելայ ես ի իմ վանացն եւ եկայ
մեղմաբար հասի ի յստամպօլ եւ աստուծոյ
յաջողութեամբ գտեալ նաւ մի եւ մտի անդ
Վրդանէս սարկաւագովն թվին Ջլթ (1490)
յուլիսի ԺԱ ի յստամպօյու ելաք եւ մտաք ի
նաւ մի ֆրանգի եւ հոկտեմբեր Ա ելաք ի
Վինէժ- քաղաքն, որ է Վենետիկ մեծ եւ փա.
ռաւոր քաղաք>>:

Ինչպէս նկատել է գաղղ. թարգմանիչը
այս հայ եպիսկոպոսի ուղեւորութեան իսկաւ
կան նպատակն է եղել այցելել Եւրոպայի
քրիստոնէական նուիրական ուխտավայրերն,
սկսելով Հռոմի Ս. Առաքելոց գերեզման-
ներից:

Վենետիկը նկարագրելուց յետոյ, ուր
Ցնացել է 22 օր, Մարտիրոս հասնում է Հ ռոմ

ուր Ցնում է ամբողջ հինգ ամիս եւ կատաւ
րում է իր ուխտը: Այնուհետեւ շարունակում
է իր ուղեւորութիւնը Եւրոպայի միւս կող_
մերը: <<Թվին ՋԽ (1491), գրում է նա, ելաք
ի Հռովմայ եւ բազում աւուրք ԽԶ օրն հասաք

րեկամս Դոկտ. Վ. Թորգոմեան իմ խնդրանօք հաճեւ
ցաւ քննել այնտեղ այս ձեռագիրն, որ <<կը կրէ, գրում
է նա, 308 թիւը. փոքրիկ հատոր մ՝է զանազան նիւթեր
պարունակող, որոնց վերջընթերը կը ներկայացնէ հաւ
տորին 162դ էջին վրայ. <<Relation du voyage fait en
Europe par Martiros d'Ezinka, de 1488 a 1491>>
վերնագիրը:

2 Journal Asiatique, t. 9, 1826, p. 321. Այնու-
հետեւ ուրիշ տեղեր եւս երեւցել են նրանից այլեւայլ
օրինակներ: Այսպէս՝ յարգելի բարեկամս Հ. Ն. Վ.
Ակինեան Վիեննայից գրում է ինձ. <<Մարտիրոս Երզն.
կաց.ոյ գրուածքը ծանօթ է յատկապէս Iournal Asia-
tiquetն: Պարիսի օրինակէն արտագրութիւն մը կայ
նաեւ Վենետիկի Մխիթարեանց քով: Օրինակ մաա կը
յիշուի Սեւանի ձեռագրաց մէջ: Երկար խօսած է իր
մասին Հ. Ալիշան, Հայ-Վենետ. 194--197: Jour Asia-
tiquetն գաղղ. թարգմանութիւն մը արտատպուած է
1828ին: Նոյնին վրայ գրուածք մ՝ունի Е. Lerou ի
Revue de 1'Orient, No. 13 (1862), էջ 398--406>>:

Ես տեսած եմ միայն Սէն Մարտէնի հրատարաւ
կութիւնը, այսինքն սկզբնականն, եւ յենւում եմ նրա
վրայ:
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յաշխարհին դունդէլք ազգին, որ են յալա-
ման (allemand) եւ գնացաք ի մեծ քաղաքն

Պազլ (Basel, Bale, Զուիցէրիայում) ուր եւ

բռնեցին մեզ թէ դուք չաշուտ (լրտես)

էք....>>: Ճանապարհը չարունակելով գալիս է
<<Ֆրիբուղխ>>(Fribourg), Ստրազբուխ)(ttras-

bourg) եւ ապա Հռենոս գետով նաւարկելով

<<հասաք, ասում է ի մեծահամբաւ քաղաքն

ի Կաւլոնիոյ (Cologne) որ եւ ասացին թէ
մո (200,000) եւ իդռ (24,000) տուն է

մո-
եւ

խիստ մեծ եւ զարմանալի քաղաք էր եւ

գոց թագաւորաց գերեզմանն. 3>>:

Այս <<ասացին>>ը մեկնաբանում է թէ նա

է հաղորդում այս խիստ չափազանցեալ

թիւերը:
ի լրոյ

Այսպիսի չափազանցութիւն գտնում

ենք Մարտիրոսի այցելած բոլոր քաղաքների

բնակչութեան թուի նկատմամբ: Վենետիկ

մասին ասում է թէ 75,000 (եօթանասունեւ=
համար

հինգ հազար) տուն ունէր: Հռոմի
8000

գրում է թէ 2740 եկեղեցի ունի եւ սրբոց

գերեզման: էԿոլոնեայում նա 22 օր հանգստանում

Հոկտեմբեր 25ին մեկնում է այնտեւ
եւ 1490

եւ Գերմանիայի այլեւայլ քաղաքներն
ղից

յետոյ գալիս է, ինչպէս նա է ա-
այցելելուց
սում, <<Սանթա Մարիա Տաքս>>, որ է այժ--

մեան Աախէնը (Aix Chapelle) a Այստեղ,

նա իր պարտականութիւնն է համարում գնալ

երկրպագել Աստուածածնայ շապկին,
տեղւոյն

որ ըստ
մի

աւանդութեան գտնւում է եղել

լայտնի ուխտատեղում:

Կանխեմ ասել, որ Մարտիրոս եպիսկու

այցելած բոլոր վայրերում մեծ պաւ

տիւներով
սոս իր է ընդունւում եւ սիրով հիւրըն-

շնորհիւ այն հանգամանքին, որ յա_
կալւում,

Հռոմում ստանալ պապից յանձնա-
ջողել է յորդորում էր Եւրու
րարական գրութիւն, որ

քրիստոնեաներին՝ հիւրընկալել
պայի բոլոր եկած ուխտաւոր
եւ աջակցիլ Արեւելքից այս

իր ուղեւու
եպիսկոպոսին: Ամէն տեղ՝ մինչեւ

է տալիս
րութեան վերջը, նա հանում

քահանայապետի
ցոյց

նա,
Հռոմէական Եկեղեցու

վարդապետք>>
մակն եւ իսկոյն <<դասասաց

եւ ժողովուրդը աջակ-
ինչպէս նա գրում է

նա անցնում է
ցում են նրան: Գերմանիայից

քաղաքն է
Բելգիա, ուր իր այցելած առաջին

Միջին Դարում, Կօլօնեայում (Koln կամ

Cologne)
Իրօք,

ցոյց էին տալիս մոգ արքաների
էին գալիս

գերեզմանն,
ամէն

որին բազմաթիւ այցելուներ ուխտի

կողմից:
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լինում Անվէրս+, որ այն ժամանակ էլ կա-

րեւոր նաւահանգիստ էր:
Այստեղ նա երկրպագում է <<ամենազաւր

սուրբ թագաւորին մերոյ Յիսուսի Քրիստոսի

սուրբ Ֆութանին, որ ի ժամ խաչելութեանն

կապեցին աստուածընկալ արեամբ>>: Այս

ուխտն էլ կատարելուց յետոյՄարտիրոս ճա_

նապարհ է ընկնում. <<եւ անտի ելաք բազում
յաշխատութեամբ բազում քաղաքաւյաւուրք

հասաք յաշխարհն Ֆլանտիու >>> : Այս բառով

նա հասկացնում է Ֆլանդրիան, ինչպէս կոչ-

լում էր եւ մինչեւ հիմայ էլ կոչւում է Բել-

գիայի այս ծովեզերքը, ֆլամանների բնա-

վայրը: Ֆլանդրիայի բնակիչների այն է ֆլաւ

մանների մասին նա գրում է թէ նրանք շատ
ծու

ձուկ ուտող են, որ ճիշդ է, քանի որ այդ
եւս

վեղերքում ինչպէս այն ժամանակ, այժմ

ժողովուրդը մեծ մասամբ ձկնորսութեամբ է

պարապուած: Ժողովուրդը խօսում էր ֆլա_

մաներէն եւ նա չի հասկանում, <<լեզու չգիւ
տէաք զրուցելու, գրում է, եւ խիստ դժուա-

րութեամբ յելաք անտից>>: Յետոյ <<հասաք,

ասում է, յաշխարհն ընկլզաց (անգլիացիք)

եւ զնոցա լեզուն ալ չգիտէաք>>. 6>>: Ըստ ա.

մենայն հաւանականութեան նրա խօսած միակ

եւրոպական լեզուն իտալերէն է եղած, որին

նա վարժուել էր երկար
ճանապարհորդելով:
ժամանակ Հռոմում

Քնալով եւ Իտալիայում

Այս երեւում է նաեւ նրանից որ եւրոպական
հնչում

քաղաքների անուններն նա այնպէս է
եւ արձանագրում իր Յիչատակարանում ինչ-

պէս իտալացիք, կամ մօտաւորապէս

Բելգիայից նա անցնում է Գաղղիա եւ գաւ

լիս է <<ի քաղաքն Սան Տօնիժ>> <<SaintDenis),

եւ այն քաղաքն եպիսկոպոսաց եւ թագաւու

բաց եւ թագուհեաց գերեզմանատուն է...
եւ ելեալ անտի հասաք ի մեծահամբաւ քա-

ձեռագիրն օրինակողը՝ Անվէրս քա-- Մարտիրոսի
աւն ու կարդալով ըստ այնմ սխալ-

ղաքի անուան մէջ
բառի մէջի ը- հնչումն էլ զանց

մամբ գրում
Սէն-Մարտէն
է Ունվէս, էլ սխալմամբ այդ Ունվէսը

առնելով:
Վեսուն եւ պատճ առաբանում է այսպէս

կարդում
doit
է

etre Վեսուն, qui est la ville Besan-
<<Ունվէս ой residait a cette epoque Maximilian I.,
con (91),

roi des Romains ; Եւ այս կերպով սխալ ար-
encore
տադրութեան եւ ապա սխալ ընթերցման շնորհիւ բել-
գիական նաւահանգիստը դառնում է... Բըզանսօն]:

Այստեղ էլ սխալ է ընդօրինակուած. այս բառը

պէտք է կարդալ Ֆլանդրու եւ ոչ թէ Ֆլանդիու:
Այստեղ Սէն Մարտէն իրաւացի նկատում է թէ

<<Ընկլզաց>> երկիր ասելով Մարտիրոս հասկանում չէ
բուն Անդլիան, որովհետեւ չի յիշում

եւ
թէ նաւ է նստել,

այլ ֆրանսական Կալէն (Calais) Պիկարդիան (Pi
cardie), որոնք այդ թուականին

Այս
անգլիական տիրաւ

գնումպետութեան տակ էին: տեղից էլ ուղղակի
է Պարիս (Paris):
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ղաքն ի Բարիզ (Paris) Դեկտեմբերի ԺԹ.>: |
Այստեղ իր ուղեկիցը, Վրթանէս սարկաւագն
այլ եւս չէ ուզում նրա հետ ճանապարհոր-
դել, ըստ երեւոյթին, եւ նրանից բաժանւում
է: Մարտիրոս Պարիսում միայն 13 օր է
մնում, որը նկարագրում է նոյնպէս չափա-
զանցօրէն եւ ապա անվհատ շարունակում է

իր ուխտագնացութիւնն Եւրոպայի միւս նուի_
րատեղիները, կամաց կամաց եւ հետիոտն:
Նա օրերով դադար է առնում իր հանդիպած
քաղաքներում: Այսպէս ամիսներ ճանապար-
հորդելով Գաղղիայից մտնում է Սպանիա եւ
իջեւանում է նախ Սան Սեբաստեան ծովեզե_
րեայ քաղաքը: Սպանիացիք նրան հիւրըն-
կալում են տեղական հիւրանոցում, որը նա
սպիտալ է կոչում եւ երբ լսում են նրա ուխ_
տաւորի հանգամանքը եւ կարօտ վիճակը,
նրա համար փող էլ են հաւաքում: Մարտի_
րոս իր գլխաւոր նպատակներից մէկին է
հասնում երբ այցելում է եւ երկրպագում
ծնկաչոք՝ <<Ս. Յակոբի գերեզմանին>> եւ <<Պօ_

ղոս առաքեալի ձեռքով կառուցուած Սանթա
Մարիա Ֆենիստէռնայ եկեղեցուն>>, ինչպէս
գրում է: Այս սպանիական <<Սուրբ Յակոբը>>
նրա պաշտպան սուրբն է, որին միշտ օգնու-
թեան է կանչում իր ուղեւորութեան ժամա_
նակ:

Հայ անվախ եպիսկոպոս_ուխտաւորը՝
այս երկար, առանձին եւ հետիոտն ճանա-
պարհորդութիւնից վերջապէս յոգնում է եւ
սկսում է գանգատիլ ոչ միայն յոգնածուև
թիւնից այլ եւ իր ունեցած վտանգալից ար-
կածներից, որովհետեւ մի տեղից միւս տեղ
անցնելիս նա երբեմն այնպիսի ամայի վայրեւ
րով է գնում, որոնց միակ բնակիչները վայրի
գազաններ են լինում: Այս կերպով նա հան-
դիպել է նաեւ վագրների - բայց յաջողւում
է խոյս տալ նրանցից:

Մարտիրոս Սպանիայում պատահում է
<<Վիլվավ>> (Bilbao), բասկ ժողովրդի քաղաքը
եւ այնտեղ 3 օր հանգստանալուց յետոյ 27 օր
շարունակ քալելով գալիս է Ովկիանոսի ծու

վեզերքի վրայ <<Կեթարիայօրհնեալ քաղաքն>>,
ուր բոլորովին նոր տեսակի ուղեւորութեան
է ձեռնարկում : <<Այստեղ, գրում է Սէն Մար_
տէն, Մարտիրոս՝ ուխտաւորների կարգից

- Մարտիրոսի Յիչատակարանում կամ աւելիճիշդը նրա ընդօրինակութեանը մէջ, այս բառը գրուածէ Վաքներ: Գաղդիացի թարգմանիչը Սէն-Մարտէն չէ
կարողացել հասկանալ թէ <<Վաքները» ինչ տեսակ գաւջան է եւ

պէտք
թողել է չբացատրուած: Պարզ է որ այս

բառը է կարդալ <<Վագրնէր>>:
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դուրս գալով, բարձրանում է վեր... ուստի
նրա պատմութիւնը աւելի եւս շահեկան է
դառնում>>: Մարտիրոս Սպանիայի այդ ծու
վեզերքն էր եկել այն ժամանակ երբ ամէնքը
հետաքրքրուել էին Քը. Կոլումբոսի տարի ու
կէս յառաջ կատարած տարօրինակ նաւա_
գնացութիւնից: Նա նոր էր ետ դարձել իր աւ
ռաջին յանդուգն ծովային խուզարկութիւնից
<<դէպի արեւելք>> եւ նոր ցամաքի (Ամերիւ
կայի) գիւտն այնպէս էր յուղել եւ ընդհանուր
նախանձ շարժել, որ մի խումբ սպանիացիք
որոշել են նրա օրինակին հետեւելով նոյնպէս
երկրախոյզ դառնալ: Մարտիրոսի պատմու-
թիւնից երեւում է, որ նրանք արդէն իրենց
առագաստանաւն էլ պատրաստել են Բիսկայի
ծովածոցում (Biscaye, սպաներէն Vizcaya),
երբ Մարտիրոս գալիս է այնտեղ: Այս նաւը
նրա ասելով 80,000 քանթար (quintal) տա_
րողութիւն է ունեցել: Մեր հայ եպիսկոպոսն
երբ այդ տեսնում է, ցանկութիւն է զգում
մասնակցելու սպանիական այս նաւագնացու-
թեան եւ նա խնդրում է տեղւոյն քահանայից,
որ միջնորդէ նաւապետի մօտ, որ նրան եւս
հետը տանի: Նա պատճառ է բերում թէ ինքն
հետիոտն երկար ճանապարհորդութիւնից
սաստիկ յոգնել է եւ պէտք է զգում հանգստաւ
նալու: Քահանաները համաձայնում են եւ
Մարտիրոսին տանում են նաւ: Նաւապետին
համոզելուհամար էլ նրան կարդում են Հռոմի
պապի յանձնարարականը: Նաւապետը՝ պապի
յանձնարարականը լսելուց յետոյ ասել է.
<<Մենք մեր կեանքը զոհ ենք բերում մի գաւ
ղափարի համար: մեր միակ յոյսը Աստուած
է. պիտի շրջինք ամբողջ աշխարհը. չենք
իմանում թէ հովը ո՞ր կողմից կը փչէ:
Ուզո՞ւմ ես մեզ հետ գալ, եկ, կը տանինք.
մենք էլ քահանայի պէտք ունինք՝ դու մեր
հոգումասին մտածիր, մենք էլ քո ապրուստը
կըհոգանք>>: Մարտիրոս ուրախութեամբ ըն-
դունում է այս առաջարկութիւնը: Քաղա_
քում լուր է տարածւում թէ <<հայ ուխտաւոր
կրօնաւորը>> միանում է սպանիացի նաւա_
գնացներին եւ ժողովուրդը յօժարակամ հու
գում է Մարտիրոսի ուտելիքը: ամէն կողմից
մեծ քանակութեամբ պաշար են բերում նրա
համար:

1494 Ապրիլի 8, երեքշաբթի օր էր երբ
այս նորօրինակ հայ նաւագնացը սկսում է
իր ծովային ուղեւորութիւնը: Նրա նաւր
ամբողջ 68 օր թափառել է Ատլանտեան Ով-
կիանոսում. այնքան սաստիկ փոթորիկներ է
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նա կրել, որ ամէն կողմից ֆնասուել է եւ
ստիպուել է ցամաք մօտենալ, որ նորոգու-

թիւններ կատարէ, որպէս զի կարենայ չա-

րունակել: Մարտիրոսի ասելով նրանք իջել
են մի շատ գեղեցիկ փոքր քաղաք, որի աւ

նունը նա չէ տալիս, բայց Սէն Մարտէնի

հաշւով, պէտք է որ Կադիքսը (Cadix) լինի:
Այս 68 օրուան վտանգալից եւ յոգնեցուցիչ

նաւարկութիւնն այնքան անհանգստութիւն է
պատճառում հայ եպիսկոպոս-ուխտաւորին,

որ նա այլ եւս չի վերադառնում նաւ եւ որո-

շում. է ցամաքով եւ հետիոտն ետ դառնալ:

Նա գալիս է նախ Սէվիլ կամ ինչպէս նա է
գրում Սերիլիա, ուր նա պատահում է Սպաւ

նիոյ Իղարելլա մեծ թագուհուն: Այնուհետեւ

լեռ ու գետ անցնելով նա հասնում է <<մաղ-

բէբ>>ցիների (նախկին Մարոքցիների) քա_

<<Գրիդան>> (Գրանադա): Կամաց կա-

մաց
ղաքը

յառաջանալով եւ հանդիպլծծ սպանիաւ

կան քաղաքներում երբեմն մէկ չաբաթ,

երբեմն աւելի հանգստանալով, մտնում է
<<Պարսալոն>> (Barcelone), որ նրա ասելով

90 000 տուն է ունեցել, որ ի հարկէ չափաւ

զանցութիւն է: Այս անգամ նա մինակ չէ
բժիշկ ուղեկից է ունեցել որ մե=

ծապէս
եղել. մի

օգտակար է հանդիսացել որովհետեւ

Մարտիրոս տառապել է աղիքների հիւանդու_

Այսպէս ուղեւորուելով նա անցել է
թիւնից :
Կատալոնեան, կտրել է հարաւային Ֆրանսան

եւ մեծ դժուարութիւններ կրելով եկել է Ճի-

որ Ջենովա (Genes) իտալական նա.
նաւնիվէզ,

ւահանգիստն է: Այդտեղ նա կամեցել է
նստիլ Փոքր Ասիա իր հայրենիքը վերադառ_

նալու համար: Բայց տեսնելով, որ ծոֆն ալեւ

կոծեալ է, թողել է այդ միտքն եւ դար-
1496

ձեալ հետիոտն յառաջանալով վերջապէս
հասնիլ Հռոմ,

Փետրուար 20ին կարողացել է
գնացել

երբ Մեծ Պահքն սկսել է: Այն տեղից
<<Սան_

է. մերձակայ նաւահանգիստն, որը նա

թայ Մարիայ>> է կոչում որ
հաւանականաբար

Ostia քաղաքն է, որի մայր եկեղեցին այդ

անունն է կրում: Այստեղ նա գտնում է յար-

մար նաւ եւ վերադառնում է Փոքր Ասիա,
իր

սարսափելի կերպով յոգնած ու տանջուած

բազմամեայ արկածալից ուղեւորութիւնից:

ՍԱՐՈՒԽԱՆ
(Վերջ:)
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ԵՐԵՄԻԱ ՉԷԼԷՊԻԻ ՔԷՕՄԻՒՐՃԵԱՆ

(Շարունակութիւն:)

Ս. Կարապետ Եկեղեցւոյն առջեւէն դէպի

հարաւ յառաջանալով կը հասնինք Քաղկեդոն

ծովեզերայ գիւղը, բայց նախ անցնելու է
Գառաճա-Ահմէտ 149 Սելիմիէ ու Հայտար-

բաշա կոչուած զուտ թրքաբնակ թաղերէն :

Երեմիա Չէլէպի իւր Հիւր Վարդապետը

պտտցնելով ցոյց կուտայ անոր՝ Իւսկիւտարի

ծովահայեաց գեղեցիկ տեղերը եւ զայն կա_
հա_

ռաջնորդէ նախ Հայատար_բաշա, որուն

մար կը գրէ:
Տող 183 եւ 184.

<<Այլ յառաջ եւս արքունի՝

կոչեցեալն հայտար փաշան 150,

Ասեն կոստանդեայ պալատ՝

Ուր սուրբ հարքն ժողովեցան>>:

Ինչպէս կը տեսնենք, Երեմիա Հայտար-

վայրը նչանակած պահուն օ <<կ ըսուի

թէ>>՝
բաշա

կը գրէ. «Կոստանդիանոսի Պալատը այս

տեղ էր, եւ թէ հոն սուրբ Հայրերը ժողով

գումարեցին>>: Այս մասին Սարգիս Դպիր

Սարաֆ-Յովհաննէսեան ալ իր Պոլսական

Պոոյտին մէջ կը գրէ հետեւեալը

<<Եւ այլ յառաջ երթեալ՝ գոյ արքունի

տեղի մի հարթագետին, որ կոչի Հայտար-

բաշա, յանուն միոյն ի վեզիրացն Սուլթան

Սիւլէյմանին առաջնոյ :

<<Ասեն թէ՝ անդ էր ի հնումն Պալատ մի՝

Մեծին Կոստանդիանոսի>>:

Թէ՛ Երեմիայի եւ թէ՛ Սարգիսի գրած--

ները երկբայական են, զի որոշապէս չեն

յայտներ, թէ Հայտար-բաշայի ո՞ր կողմն էր
Կոստանդիանոսի Պալատը: Իսկ Երեմիայի

184րդ տողին մէջ յիշատակուած ժողովը,

140 Գառաճա-Ահմէտ տեղին անունը նշանակած

միտքս կու դայ, որ ատեն մը այդ զուտ
թոքարնակ թաղին
տահուս,

մէջ, թուրքի մը տունը փոխադրեց՝

<<Մանզումէի էֆքեար>> հայատառ թրքերէն թերթին
խմբագիր Կարապետ Փանոսեան, իր հաստատած հաւ

մանուն գիշերօթիկ մանչերու վարժարանը, որ երկար

կեանք չունեցաւ, ինչպէս եւ իւր <<Ագապեան>> աղջիկ-
ներու գիշերօթիկ Դպրոցը, զոր 1869 Յունուարին բաւ
ցաւ Սամաթիա թաղին մէջ, բաւական մեծ աղմուկ

յարուցանելով Ազգին մէջ:
Հայտար-բաշայի երկաթուղւոյ կայարանէն էր,

որ 1915 Ապրիլ 11/24ի գիշերը 250 Հայ մտաւորական-
ները առաջնորդուեցան դէպի աքսոր եւ դէպի սպանդ
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